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ВСТУП

Вивчення специфіки мови засобів масової інформації є в даний час од-

нією із важливих проблем, так як з розвитком технічних засобів, зокрема 

комп'ютерних технологій, з небувалим зростанням обсягу інформації, що спо-

живається людством, з розширенням міжнародних зв'язків, з вдосконаленням 

прийомів і методів поширення масової інформації різноманітні види масової 

комунікації набувають все більшого значення в житті суспільства.

ЗМІ представляють широкій громадськості спеціально відібраний ма-

теріал, шо розглядається як такий, шо заслуговує уваги і особливим чином ор-

ганізований. Системне вивчення мови ЗМІ є перспективним напрямком су-

часних мовознавчих дослідженнях, шо отримав назву «медіалінгвістіка». 

Предметом цієї нової дисципліни є вивчення функціонування мови у сфері ма-

сової комунікації.

Найбільш вивченою мовою ЗМІ вважається мова газети, шо становить 

основу мовного стилю масової комунікації, оскільки газета є найстарішою 

формою в системі засобів масової інформації та пропаганди, де складалися і 

потім переносилися в інші форми основні стилістичні прийоми і засоби.

Глянцеві видання для жінок, шо з'явилися на зарубіжному ринку 

періодичної преси в середині 1890-х років, ознаменували собою включення 

періодики в процес світової глобалізації. На сьогоднішній день вони представ-

ляють собою особливий тип видань і займають власну нішу в системі сучасних 

світових англомовних ЗМІ.

Актуальність дослідження зумовлена тим, шо в сучасній філологічній 

науці феномен жіночих журналів є предметом активних дискусій і все частіше 

стає об'єктом гуманітарних досліджень взагалі. Важливо констатувати, шо в 

центрі уваги вчених, як правило, виявляються жіночі періодичні видання ком-

плексного типу. Лінгвістичні дослідження проводяться переважно на матеріалі 

англомовної журнальної преси загального спрямування. У зв'язку з цим акту-



альним є дослідження мовних особливостей саме глянцевих журналів, цілкови-

то присвяченїіх модній тематиці.

Дослідження мовних особливостей текстів ЗМІ вимагає використання 

комплексного, інтеграційного підходу, який передбачає творче застосування 

висновків і перспективних ідей, що містяться не тільки в працях з лінгвістики, а 

й в суміжних наукових сферах - соціології, культурології, психології. В рамках 

зазначеного підходу найбільш доцільним є комплексний підхід до досліджува-

ного матеріалу з позицій медіалінгвістики.

Мета даної роботи полягає у дослідженні мовних (лексико-граматичних) 

особливостей жіночих модних глянцевих журналів в аспекті медіалінгвістики.

Для досягнення поставленої мети необхідно вирішити наступні завдання'.

1) уточнити зміст основних понять дослідження («засоби масової інфор-

мації», «засоби масової комунікації», «журнал», «глянцевий журнал», 

«медіатекст», «медіалінгвістика», «медіадискурс», «реклама»);

2) розглянути і узагальнити результати вивчення глянцевих журналів як 

одиниці медіадискурсу;

3) виявити й описати закономірності вживання мовних одиниць лексич-

ного, граматичного та стилістичного рівнів в текстах досліджуваного типу ви-

дань.

Об'єкт дослідження становлять тексти англомовних жіночих модних 

журналів, так як відбиті в них мовні процеси недостатньо вивчені і характери-

зуються великою різноманітністю.

Предметом дослідження служать мовні (лексико-граматичні) особли-

вості текстів зазначеного типу видань.

Матеріалом для дослідження послужили матеріали онлайн-версії попу-

лярного жіночого модного журналу Vogue, Elle, Glamour. Було вилучено понад 

300 прикладів, що ілюструють описані в роботі лексико-граматичні явища.

Специфікою мети і завдань, поставлених в роботі, обумовлені наступні 

методи дослідження'.



- метод аналізу і синтезу теоретичного матеріалу, який використовується 

для узагальнення результатів наявних на сьогоднішній день досліджень;

- метод суцільної вибірки, що дозволяє відібрати точні, репрезентативні 

приклади для ілюстрації мовних явищ;

- описово-аналітичний, що включає спостереження аналізованих мовних 

явищ, їх аналіз та класифікація, а також інтерпретацію отриманих результатів з 

метою виявлення специфіки текстів модних журналів;

- кількісний аналіз, за допомогою якого визначається частотність тих чи 

інших мовних явищ;

-діскурсивний аналіз, що дозволяє простежити взаємозв'язок між 

лінгвістичної та екстралінгвістичною сторонами тексту.

Наукова новизна полягає в тому, що в даному дослідженні проведений 

аналіз мовних особливостей жіночих модних журналів; виявлені лексико- 

граматичні особливості текстів жіночих журналів.

Теоретична значимість даної роботи полягає в розвитку одного з су-

часних напрямків мовознавства - медіалінгвістики, яка передбачає комплексне 

вивчення і опис мови ЗМІ. Дане дослідження уточнює ряд понять, пов'язаних з 

вивченням текстів жіночих модних журналів. Теоретичне значення мають от-

римані відомості про мовну специфіку нового типу видань, а також загальні та 

конкретні висновки, здатні вплинути на характер подальшої теоретичної ро-

зробки проблем, присвячених дослідженням мови ЗМІ.

Практична значимість дослідження полягає в тому, що теоретичні вис-

новки роботи і розміщений в ній ілюстративний матеріал можуть бути викори-

стані в лекційних і практичних курсах з сучасної англійської мови, стилістики, 

культури мовлення, риторики, теорії мови, при розробці спецкурсів, спец- 

семінарів і факультативів з лексикології англійської мови, мови ЗМІ, активним 

процесам в лексиці англійської мови, літературного редагування, тендерної 

лінгвістики.

Теоретико-методологічна основа дослідження. Визначення теоретичних 

основ медіалінгвістики, дослідження мас-медійного тексту, його структури та



типологізації, методів його вивчення було здійснено у працях вітчизняних та 

зарубіжних лінгвістів, психолінгвістів, теоретиків мас-медіа: Т. Добросклонсь- 

кої [16, 17], Е. Ананьян [2], М. Желтухіної [18], Е. Кожемякіна [23], Л. Кудряв-

цеве! [25], У. Потятиника [44], С. Сметаніної [50], А. Bell [35] та інших. Питан-

ня особливостей тендерної журналістики розкрито у працях Н. Анжихіної [3], 

Ш. Берна [5], Т. Еоворун [13], Н. Курилович [26], S. Eggins [57], S. Mills [68].

Структура роботи. Дане дослідження складається зі вступу, трьох 

розділів, висновків, списку використаних джерел та додатків.
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ВИСНОВКИ

Однією з головних особливостей рекламної комунікації є присутність в 

тексті рекламного оголошення декількох рівнів -  так званого «прихованого» і 

«явного». Беручи до уваги актуальну стислість форм і структурну неповноту 

оголошення як рекламної одиниці, наявність прихованого сенсу, впливає на 

підсвідомому рівні здатне як ускладнити, так і полегшити сприйняття. Але в 

будь-якому випадку, не залежно від ступеня усвідомлення інформаційного по-

відомлення, реклама виконає свої основні завдання.

Маніпулюючи свідомістю, реклама створює позитивний імідж для рекла-

мованого продукту, тим самим спонукаючи до певної дії. Використання 

спеціальних стилістичних засобів в поєднанні з візуальними здатне істотно 

підвищити виразність тексту, його емоційність і сугестивний вплив, залучаючи 

адресата в віртуальний світ образів. Для проведення аналізу щодо виявлення 

особливостей рекламного тексту як комунікативної одиниці англійської мови, 

нами були обрані журнали «Vogue», «ЕИе», «Glamour», «Allure» і «Shape».

Ці видання розраховані на широку, переважно жіночу аудиторію, і містять 

рекламні оголошення для товарів різних категорій (косметика, модний одяг, ак-

сесуари, парфумерія, біологічні добавки, спортивний інвентар, сигарети), а та-

кож всіляких послуг, спектр яких включає в себе все, починаючи від фотозйом-

ки і закінчуючи організацією відпочинку та свята. Були вивчені матріали даних 

журналів за декілька останніх років, в яких містилося 500 рекламних матеріали. 

Наповненість вивчених журналів текстами рекламного характеру варіюється 

від 35 до 82 оголошень в номері. Частина цих оголошень, як правило, перехо-

дить з номера в номер. Для досліджуваних текстів б}ш характерний невеликий 

обсяг від назви торгової марки (бренду) до розгорнутої замітки, яка детально 

описувала всі переваги пропонованого продукту.

Нами були встановлені наступні особливості англомовного рекламного 

тексту жіночого як комунікативної одиниці англійської мови:



■ понад 75% всіх проаналізованих рекламних оголошень прагнуть до 

стислості і лаконічності;

■ рекламний текст в більшості випадків представлений слоганом, а 

іноді обмежується виключно назвою бренду і / або продукту;

■ домінуючою функцією всіх рекламних оголошень є впливаюча, і 

навіть інформативна і перекопувальна відступають на другий план;

■ лексико-граматичні особливості рекламного тексту зумовлені спе-

цифікою здійснюваних ним функцій, зокрема атрактивних.

Також нами було встановлено, що експресивно-стилістичний потенціал 

рекламних текстів комерційного характеру нічим не обмежується, і здійснюєть-

ся за допомогою лінгвістичних і екстралінгвістичних засобів, вибір яких по-

вністю залежить від рішення рекламодавця і здійснюється з урахуванням пси-

хологічних особливостей жіночої аудиторії.

Вивчаючи рекламний текст як сучасне комунікативне явище, ми звернули 

увагу на те, що в умовах повсюдного поширення англійської мови як 

лінгвістичної культури, практично не досліджується вплив, який чиниться мо-

вами світу на англійську мову. В контексті англомовного тексту рекламного 

оголошення, іноземна лексика найчастіше сприймається читачем, як добре 

знайома ознака культури іншої країни. Тому лексичне запозичення стає одним з 

елементів, що беруть участь в створенні образу, що включає в себе предмет ре-

клами і виявляє вплив на її реципієнта. З допомогою описаних стратегій рекла-

модавець, прагнучи вплинути на потенційного клієнта, в даному випадку жіно-

чу аудиторію, намагається завоювати її за допомогою експресивно-апелятивних 

тактик, захоплюючи пропозиціями і переконуючи в надійності, але при цьому 

маніпулюючи образами і уявою читачок, видаючи бажане за дійсне і тим самим 

підштовхуючи до здійснення покупки.
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best ladies were winking madly in leggy 
little numbers, colorful shoes, retro 
frocks, and mad pants. These arc looks 
that turn heads, induce smiles.

Приклад 28 Jul,  26,  2016 

M A K E U P
How to Look Like a 
Parisienne: This New 
Left-Bank Makeup 
Collection Makes It 
Easy
Ы  M AC K EN ZIE  W AGONER 

Read
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FASHION -  FEB 13, 2017

18 WAYS TO STAY WARM AND 
LOOK COOL
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VIDEO

MET G ALA  2017

Jennifer Lopez and Alex Rodriguez on 
Always Looking Sex)'

Sub-zero temps doesn't mean your 
skirls need Lu be relegated to the 
back of your wardrobe - just add 
boots that meet the hemline for a 
perfectly put together look, like 
Rachajel Wang.
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WHERE ВЁАиТТ BEATS
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7  C h i c  W a y s  t o  W e a r  

A t h l e i s u r e  L i k e  a 
F r e n c h  G i r l
fry B R O O K E  BOBB -d iledby  A N N Y  CHOI
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T R A V E L

You Can Vacation in 
Scotlanci Like the 
Queen (No, Really)

M AD ELEIN E  LUCKEL

R.Md M.-- ^
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H E ALTH  & 

F ITN E S S E a t  L i k e  a  S u p e r m o d e l !  

T h e  5  H e a l t h y  F o o d  

P l a n s  B e h i n d  t h e  

W o r l d ’ s B e s t  B o d i e s
E L I Z A B E T H  I N G L E S E
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B E A U T Y
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H o w  t o  P a c k  Y o u r  

T r a v e l  B e a u t y  

E s s e n t i a l s  L i k e  a  P r o
Ы K A T H R Y N  B R A N C H
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Become a Lash
Millionaire!
3 X th icke r lashes w ith  vo lum e 

as if th e y  a re  m u ltip lied .

NEW
о  1 - и  IVI IE 

M IL L IO N  LA SH ES



Приклад 39
PINALU

Приклад 40



Приклад 41

Приклад 42



SUMMARY

One of the principal peculiarities of media communication is presence of 2 types 

of announcement in advertising text: so called «hidden» and «evident» ones. Taking 

into consideration laconic form and structural imperfection of an advertising 

announcement the presence of hidden sense affects our perception of it. It can both 

ease or complicate it. But anyway, advertisement always reaches its aim and affects 

target audience.

Advertisement creates the positive image of an advertised product by 

manipulating our consciousness and encourages us to buy it. Usage of special stylistic 

devices in combination with visual ones can improve the expression of an advertising 

text by appealing to images that arise in recipient’s imagination. We have chosen such 

magazines as «Vogue», «ЕИе», «Glamour», «Allure» and «Shape» in order to reveal 

peculiarities of English advertising text on linguistic level.

The editions mentioned below have large audience, consisting mostly of women. 

So they contain mostly advertisement of the following categories: make-up products, 

fashion clothes, accessories, perfumery, cigarettes, sportswear etc. Also there are 

advertisements of some services such as organization of a photoshoot or of a holiday 

travel. We have examined materials of the latest magazines that contained 500 

advertising texts. The chosen magazines contain around 35 - 82 advertisements per 

issue. Some of them repeat from issue to issue. The short text consisting mostly of a 

name of a brand with little explanatory note was typical for an advertising text in 

fashion magazines.

After the analysis we imposed the following peculiarities of an English 

advertising text in women’s magazines as of a communicative unit of English 

language:

■ over 75% of all announcements analyzed aim to be short and laconic;

■ advertising text is represented mostly by a slogan and sometimes is limited 

only by a name of a brand or a product;



■ the dominative function of all the advertising announcements is the 

influencing one, even informative and convincing functions are less 

important;

‘ lexical and grammatical peculiarities of advertising text are caused by 

specificity of its functions particularly by attracting ones.

Also we have imposed that expressive and stylistic potential of commercial 

advertising texts is not limited and it is earned out by linguistic and extra-linguistic 

means, the choice of which depends completely on a decision of an advertiser and on 

psychological peculiarities of female audience.

Examining the advertising text as a modern communicative phenomenon we 

payed attention to the fact that due to popularity of English language as of the linguistic 

culture in the world there it is nearly not influenced by other languages. In the context 

of English advertising announcement the foreign language is mostly perceived as a 

well-known feature of another country. That’s why the lexical borrowing becomes one 

of the elements that participate in creating of the image that contain the core of 

advertisement and influences the recipient. An advertiser try to affect a potential client 

(in our case female audience) through usage of the strategies described, of expressive 

and appellative tactics, aiming to convince in reliability of an advertised product and 

to encourage to buy it by manipulating the imagination of recipients.


